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“One of the most interesting families in the Bordeaux
appellation, pushing at various boundaries and
constantly challenging what is possible.”

Jane Anson, Inside Bordeaux

« L’une des familles les plus intéressantes de
l’appellation Bordeaux, qui repousse les limites et
remet constamment en question ce qui est possible. »

Jane Anson, Inside Bordeaux



1858 19491919 1973

Pierre Ducourt, paysan, achète 4
hectares pour 7 000 livres à Ladaux,
et s’installe au Château des Combes.

Henri reprend la suite de son père au
Château des Combes et épouse
Simone. Ils s'installent  définitivement
à la tête de la propriété en 1951.

Création d'une unité d'embouteillage.
Expédition des premières bouteilles
et début de l'exportation.

La propriété compte 9 hectares et
l’élaboration du vin devient la
principale activité de la famille.
Construction du chai de vinification et
de stockage à Ladaux.

Pierre Ducourt, farmer, buys 4 hectares
for 7,000 livres in Ladaux and settles at
Château des Combes.

Henri takes over from his father at
Château des Combes and marries
Simone. They settle down to run the
property in 1951.

Creation of a bottling line, shipping of
the first bottles and beginning of
export.

The estate now covers 9 hectares, and
winemaking becomes the family's main
activity. Construction of the wine-
making and storage cellar in Ladaux.



En devenant propriétaire du Château des Combes, notre famille s’installe en 1858
sur le hameau du Hourc, dans la commune de Ladaux, petit village champêtre de
l’Entre-Deux-Mers au Sud-Est de Bordeaux. 

Pierre Ducourt, puis ses enfants et petits-enfants travaillent alors sur les quelques
hectares de vignes que compte la propriété. L’arrivée de notre grand père, Henri
Ducourt, sur le domaine, marque un tournant pour l’entreprise. Il va, avec l’aide de
son épouse Simone et de trois de ses enfants (Marie Christine, Philippe et Bernard),
fortement dynamiser son activité et faire de ce vignoble familial l’une des plus
grandes unités viticoles du bordelais : 400 hectares, 13 châteaux sur 6 AOC
différentes.

NOTRE HISTOIRE

SAVOIR-FAIRE DEPUIS 6 GÉNÉRATIONS

OUR HISTORY

Acquisition du Château Plaisance,
17,5 hectares à Montagne Saint–
Emilion. Premier investissement sur la
Rive Droite.

Plantation des premières parcelles de
cépages résistants.
Début du travail en agriculture
biologique. 

Après 3 ans de conversion, premier
millésime certifié bio.

Acquisition du Château des
Demoiselles (Castillon Côtes-de-
Bordeaux) et du Château Jacques Noir
(Saint-Emilion).

Acquisition of Château Plaisance, 17,5
hectares of Montagne Saint–Emilion.
First investment on the Right Bank.

First plots of resistant grape varieties
are planted. Beginning of organic
farming.

After 3 years of conversion, first vintage
certified organic

Acquisition of Château des Demoiselles
(Castillon Côtes-de-Bordeaux) and
Château Jacques Noir (Saint-Emilion).

Having acquired Château des Combes in 1858, our family settles in Ladaux, a small
village in the heart of Entre-Deux-Mers, to the south east of Bordeaux. 

Pierre Ducourt, then his children and his grand-children tend to several hectares of
vines. The arrival of our grandfather, Henri Ducourt, at the property marks an
important turning point for the business. With the help of three of his children (Marie
Christine, Philippe and Bernard), he drastically revitalizes the company and turns this
family vineyard into one of Bordeaux’s largest winemaking estate, with 400 hectares and
13 chateaux on 6 different AOCs.

1994 20142001 2023

6 GENERATIONS OF EXPERTISE



We love to invent, trial and drive progress. Our wines have evolved stylistically over the
years, gaining in freshness, precision and flavour. We are not afraid to explore new
pathways, from planting new, more resistant grape varieties to developing our organic
range or evolving the way we make wine. Our ambition never wavers, and we remain
forever focused on creating authentic wines, true to the terroir, yet also aligned to
contemporary tastes and market demand.

Nous aimons inventer, tester, progresser. Nos vins ont changé de style au fil des
années : plus de fraîcheur, plus de précision, plus de gourmandise. Nous explorons
de nouvelles voies, qu’il s’agisse de planter des cépages résistants, de développer le
bio ou d’adapter nos méthodes de vinification. Notre ambition reste la même : créer
des vins authentiques, fidèles à leur terroir, mais aussi adaptés aux goûts et aux
attentes d’aujourd’hui. 

L’INNOVATION COMME FIL CONDUCTEUR
INNOVATION AS THE COMMON THREAD



L’ESPRIT DE LA FAMILLE DUCOURT
THE FAMILY DUCOURT SPIRIT

Through six generations we have moved with the times, focused on exacting standards
and humility. True to our heritage, we constantly innovate to create authentic wines that
represent our story and our time.

While ever loyal to Bordeaux tradition, we deliver a more contemporary, accessible and
creative range of wines. This dual dimension - tradition and innovation - is part of our
DNA. To this end, we produce a comprehensive range of wines that ally classic Bordeaux
character with modernity.

Depuis six générations, nous avançons avec exigence et humilité. Fidèles à notre
héritage, nous innovons pour créer des vins authentiques, qui racontent à la fois
notre histoire et notre époque.

Nous restons attachés à la tradition bordelaise, tout en proposant des cuvées plus
contemporaines, accessibles et créatives. Cette double identité, mêlant tradition et
innovation, fait partie de notre ADN. Ainsi, nous élaborons une gamme de vins riche
et diversifiée, alliant typicité et modernité. 



Un vignoble vivant :
  . 400 ha de vignes,
  . 130 ha de prairies,
  . 54 ha de forêts,
  . 9 lacs et plans d’eau.

A living vineyard:
  . 400 ha of vines,
  . 130 ha of fields and meadows,
  . 54 ha of forest,
  . 9 streams and lakes.



Depuis 2004
Labelisé Agriculture Raisonnée puis certifié Haute
Valeur Environnementale (HVE) en 2017. Conduite du
vignoble se basant sur deux points primordiaux : la
préservation de l’environnement et la sécurité des
hommes.

Since 2004
Certified Reasoned Agriculture, then High Environmental
Value (HVE) in 2017. Vineyard management based on
two key principles: environmental protection and human
safety.

Depuis 2020
40 hectares de vignes en Agriculture Biologique, avec
un premier millésime certifié en 2023. 

Since 2020
40 hectares of vines in organic farming, with the first
organic-certified vintage in 2023.

Certifié par FR-BIO-01
Agriculture France

Depuis 2021
Membre fondateur du Système de Management
Environnemental (SME) du Vin de Bordeaux et de                 
« Cultivons Demain », programme dédié à la
Responsabilité Sociétale des Entreprises (RSE).

Since 2021
Founding member of Environmental Management System
(SME) for Bordeaux wines and the “Cultivons Demain” CSR
programme.

NOS ENGAGEMENTS
OUR COMMITMENTS

Être vignerons, c’est avant tout être gardiens d’un terroir, d’un paysage et
d’une histoire familiale. Depuis plus de trente ans, nous avons choisi
d’inscrire notre travail dans une démarche responsable (environnementale,
humaine et collective), convaincus que la qualité d’un vin dépend aussi du
respect de ce qui l’entoure. 

An integral part of a vigneron’s profession is primarily custodian of the land,
landscape and a family’s history. For more than thirty years, we have strived to
act responsibly in everything we do, from an environmental, social and
collective perspective, firm in the belief that the quality of a wine also depends
on a profound respect for everything around it.



Nous souhaitons être directement impliqués dans
chaque rouage de notre métier, pour en maîtriser la

qualité et la fiabilité.

We want to be directly involved in every aspect of our
work to master its quality and reliability.



Sandrine SEUVE
Assistante
Commerciale
Sales Assistant

Marilys CARREE
Assistante
Commerciale
Sales Assistant

Olivier CABANNE
Commercial 
France / Export 
France / Export Sales

Marion DUGENY
Assistante
Commerciale
Sales Assistant

Oihanna SIBERCHICOT
Commerciale
France / Export 
France / Export Sales

Jonathan DUCOURT
Responsable Marketing et
Commercial
Sales and Marketing
Manager

Commerce
45 collaborateurs

45 people

40% FEMMES
40% WOMEN

60% HOMMES
60% MEN

Cécile DUPEYRON
Ressources Humaines
Human Ressources

Sylvie CAPDEVILLE
Comptable
Accountant

Finance et Ressources Humaines

Florie-Anne de la GIRODAY
Responsable Administratif et
Financier
Administrative and Financial
Manager

Xavier LHOTTE
Responsable Propriétes Rive Droite
Right Bank Estates Manager

Vignoble

Philippe DUCOURT
Responsable vigne
Vineyard Manager

Xavier AMBLEVERT
Responsable vigne
Vineyard Manager

Production

Alexis PRECHAC 
Chargé de mise en
bouteille
Bottling manager

Delphine ARNAUD
Responsable Stocks
Stocks Manager

Jérémy DUCOURT
Responsable Production /
Oenologue
Production Manager /
Oenologist

Hélias BENTEJAC 
Responsable Chai
Cellar Manager

Céline RENAUD
Responsable Qualité et
Environnement
Quality and Environment Manager

Qualité et Environnement

Isabelle BOURGIGNON 
Chargée de mise en
bouteille
Bottling manager

NOTRE ÉQUIPE
OUR TEAM
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Présence internationale :
6 continents - 50 pays

International presence:
6 continents - 50 countries

2,5 millions de 
bouteilles vendues par an

2.5 million
bottles sold per year

150 distributeurs

150 distributors

10% 
Rosé

50 % 
Rouge
Red

40 % 
Blanc
White

DISTRIBUTION
DISTRIBUTION



13 Châteaux
4 Rive Droite - 4 Right Bank
1 Rive Gauche - 1 Left Bank

8 Entre-Deux-Mers

400 hectares
= 

560 terrains de football

560 football pitches

15 cépages

15 grape varieties

20 hectares 
de cépages résistants

20 hectares of disease
resistant grape varieties

PRODUCTION
PRODUCTION



VOTRE PARTENAIRE MARKETING

Soutien marketing constant : 
Fiches techniques traduites en 5 langues.
Création de PLV sur mesure : collerettes, shelf-talkers, flyers, vidéos, etc
Mise à jour régulière du contenu sur notre site internet.

Communication dynamique :
Présence active sur les réseaux sociaux : Instagram, Facebook, LinkedIn, YouTube.
Présentation Presse et Concours Internationaux pour valoriser nos vins.

Accompagnement Personnalisé :
Animation de produits et formation pour vos équipes et clients.
Participation aux salons et événements pour développer votre réseau.

Constant marketing support:
Technical sheets translated into 5 languages.
Custom POS materials creation: neck collars, shelf-talkers, flyers, videos, etc.
Regular updates of content on our website.

Dynamic communication:
Active presence on social media: Instagram, Facebook, LinkedIn, YouTube.
Sharing our ratings and medals to highlight your products.

Personalized support:
Product demonstrations and training for your teams and clients.
Participation in trade shows and events to help grow your network.

YOUR MARKETING PARTNER 



UN ACCOMPAGNEMENT DÉDIÉ

La Famille Ducourt ne se contente pas d’être une simple entreprise, elle est avant tout un
véritable partenaire de confiance. Nous créons des relations authentiques et durables avec nos
clients. Cela se traduit par un service personnalisé et attentionné, avec des prestations uniques
telles que :

Accueil privilégié et visites de nos propriétés
Dégustations exclusives au Château d'Haurets
Déjeuners conviviaux avec notre chef, pour une expérience culinaire immersive et un
échange direct sur nos produits
Diner Vigneron animé par nos équipes
Accès à nos vieux millésimes pour une dégustation d’exception

La Famille Ducourt is not just a company; it is, above all, a true and trusted partner. We build
authentic and lasting relationships with our clients. This is reflected in personalized and attentive
service, with unique offerings such as:

Exclusive welcome and visits to our properties
Private tastings at Château d'Haurets
Friendly lunches with our chef, offering an immersive culinary experience and direct
exchanges about our products
Winemaker dinner 
Access to our older vintages for exceptional tastings

A DEDICATED SUPPORT



Stockage optimal : 3 000 m² d’entrepôts climatisés pour une conservation optimale des vins
jusqu’à expédition.

Chaîne de mise en bouteille performante : Livraison rapide grâce à une équipe hautement
qualifiée.

Négoce dédié : Celliers de Bordeaux Benauge (depuis 1976) : vous bénéficiez d’un interlocuteur
unique pour découvrir l’ensemble de nos produits et d’autres appellations et régions françaises.

Opérateur économique agréé (OEA) : facilite et accélère les procédures de dédouanement
vous apportant une réelle valeur ajoutée dans vos échanges avec notre entreprise.

Optimal storage: 3,000 m² of air-conditioned warehouses for optimal wine preservation until
shipment.

High-performance bottling line: Fast delivery thanks to a highly skilled team.

Dedicated winemerchant: Celliers de Bordeaux Benauge (since 1976) – you benefit from a single
point of contact to discover all our products as well as other French appellations and regions.

Authorised Economic Operator (AEO): facilitates and accelerates customs clearance procedures,
providing you with real added value in your business with our company. 

INNOVATION, FLEXIBILITÉ ET RÉACTIVITÉ
INNOVATION, FLEXIBILITY, AND RESPONSIVENESS



Flexitank
24 000L

Flexitank
24,000L

KeyKeg
20L

KeyKeg
20L

Cube
1 000L

Cube
1,000L

Bag-in-Box
3L et 5L

Bag-in-Box
3L and 5L

Raisins au kg

Grapes by the Kg

NOS FORMATS ALTERNATIFS
ALTERNATIVE PACKAGING FORMATS

En complément des formats traditionnels, nous proposons une gamme de
packagings alternatifs.

Pionniers à Bordeaux dans le conditionnement en Bag-in-Box, nous avons adopté
très tôt ces solutions pour leurs atouts concrets : meilleure conservation du vin
après ouverture, praticité pour la restauration et les événements, et réduction de
l’empreinte carbone liée au transport.

Ces formats innovants nous permettent de répondre aux attentes variées de nos
clients en France comme à l’international, tout en restant fidèles à notre exigence
de qualité.

In addition to our traditional glass bottle solutions, we offer a range of alternative
formats.

Pioneers in Bordeaux in Bag-in-Box solutions, we have led the way in adopting
packaging formats for practical considerations, ranging from improved conservation
after opening, practicality for restaurants and events, to reducing our carbon
footprint generated through transport.

These innovative solutions ensure we meet a whole range of expectations from our
customers in France and further afield, without ever compromising our focus on
stringent quality standards.



CRÉATION PACKAGING
PERSONNALISÉ OEM / MDD

Nouveaux challenges relevés : De nombreux clients nous font confiance pour leurs projets de
marques sur mesure.

Capacité à répondre à vos besoins en vins rouges, blancs, rosés et gammes complètes grâce à
la taille de nos vignobles et installations.

Expertise & Conseil : Accompagnement sur les aspects techniques et pratiques de vos projets,
en divers conditionnements.

Création de packaging : Designers et créatifs à votre service pour des propositions adaptées et
percutantes.

Élaboration d'assemblages sur mesure : Collaboration pour développer des profils
organoleptiques et élaborer des assemblages qui répondent à vos attentes et celles de vos
clients.

New challenges met: Many clients trust us with their custom brand projects.

Ability to meet your needs for red, white, and rosé wines, as well as complete ranges, thanks to the
size of our vineyards and facilities.

Expertise & Advice: Support on the technical and practical aspects of your projects, in various
packaging formats.

Packaging creation: Designers and creatives at your service to provide tailored and impactful
proposals.

Custom blending: Collaboration to develop organoleptic profiles and create blends that meet your
expectations and those of your clients.

CUSTOM PACKAGING CREATION OEM / PRIVATE LABEL



NOS PROPRIÉTÉS
OUR CHÂTEAUX

Montagne Saint-Émilion
Château Plaisance 
Château Plaisance-Branne

RIVE DROITE - RIGHT BANK

Saint-Émilion
Château Jacques Noir

Castillon-Côtes-de-Bordeaux
Château Des Demoiselles

Bordeaux
Bordeaux Supérieur
Château Larroque

RIVE GAUCHE - LEFT BANK

Bordeaux
Bordeaux Supérieur
Entre-Deux-Mers
Château Briot 
Château Redon 
Château d’Haurets
Château La Hargue 
Château des Combes
Château La Rose du Pin 
Château La Rose Saint-Germain
Château de Beauregard-Ducourt

ENTRE-DEUX-MERS

Since 1858, the Ducourt family has combined family heritage, innovation and
respect for biodiversity by cultivating 400 hectares of vines between Entre-Deux-
Mers and Saint-Emilion, spread over 13 properties. 

Depuis 1858, la Famille Ducourt allie héritage familial, innovation et respect de
la biodiversité en cultivant 400 ha de vignes entre l’Entre-Deux-Mers et Saint-
Emilion réparties sur 13 propriétés. 



« Les entreprises familiales reposent sur la confiance et l’engagement.
Plus que de simples entreprises, elles sont un héritage construit et
transmis au fil des générations. »

“Family businesses thrive on the bedrock of trust and commitment;
these aren’t just ventures, they’re legacies built over generations.”



Ce domaine historique fut racheté par notre famille en 1994. Il se situe à l’ouest de la commune de
Montagne en bordure des appellations Saint-Émilion et Lalande-de-Pomerol. Le terroir, de nature
argilo-limoneuse, et les douces pentes permettent un drainage naturel des sols. Nous y élaborons,
pour chaque millésime, un vin au caractère unique, élégant et harmonieux.

This historic property was acquired by our family in 1994. It is situated west of Montagne, on the
border between the Saint-Émilion and Lalande-de-Pomerol appellations. The terroir, with loamy-clay
soils, and the gentle slopes allow for excellent natural drainage. Each vintage, we produce an elegant,
harmonious wine with unique character.

CHÂTEAU PLAISANCE
CHÂTEAU PLAISANCE-BRANNE
AOC Montagne Saint-Émilion

17,00 ha
42,00 acres

6 600 pieds / ha
6 600 vines / ha

Limono-Argileux
Loamy-Clay

Rive Droite 
Right Bank

Merlot
Cabernet Sauvignon



5,60 ha
13,80 acres

5 500 pieds / ha
5 500 vines / ha

Merlot

Argileux
Clay

Rive Droite 
Right Bank

CHÂTEAU JACQUES NOIR
AOC Saint-Émilion

De grands travaux ont été accomplis à la fois au vignoble et dans le chai pour restaurer ce joli petit
domaine racheté par notre famille en 2001. Situé à l’est de l’appellation, son terroir révèle toute la
finesse du Merlot, cépage roi de la Rive Droite.

D’après les légendes, ce château était à l’origine le repaire d’un hobereau guerroyeur et sans
scrupule, qui devait son surnom “Le Noir” à son armure et à ses exactions nocturnes. C’est là qu’il
logeait avec ses hommes de main, vignerons ou soldats le jour et brigands la nuit.

Serious work has been carried out in the vineyard and in the winery to restore this pretty little estate
that was bought by our family in 2001. Situated on the eastern side of the appellation, its terroir
provides beautiful, elegant Merlot, the favoured Right-Bank varietal.

It is said that this chateau was originally the den of an unmerciful warlord; he was named «Le Noir» -
the Black - due to his black armor and his tendency to attack after sunset. By day, he lived there with
his men, soldiers or winemakers… and by night, he plotted with his thieves.



Situé entre Saint-Émilion et Castillon-la-Bataille, le Château Des Demoiselles est l’une de nos
propriétés les plus célèbres, non seulement grâce à la qualité de ses vins, mais aussi à son passé lié
aux grands moments de l’Histoire de France. Le nom des “Demoiselles” remonte à la fin du Moyen
Âge lorsque le domaine était géré par une congrégation de religieuses qui assuraient la culture de
la vigne et faisaient bénévolement la classe aux enfants de la Paroisse.

Situated between Saint-Emilion and Castillon-la-Bataille, Château Des Demoiselles is one of our best
known properties, not only thanks to the quality of its wines but also to its historic past. The name
“Demoiselles” derives from the Middle Ages when the property was run by a group of nuns who took
care of the vines and kindly taught the children from the parish.

CHÂTEAU DES DEMOISELLES
AOC Castillon-Côtes-de-Bordeaux

30,10 ha
76,60 acres

5 500 pieds / ha
5 500 vines / ha

Merlot,
Cabernet Sauvignon

Limoneux
Loamy

Rive Droite 
Right Bank



Imaginez un chemin communal, des petits bois propices à la chasse et à la cueillette, un lac avec
quelques pêcheurs, et bien sûr, des vignes épousant les pentes douces de ce paysage pastoral.
Vous êtes sur la propriété du Château Briot, un havre de paix en plein cœur de l’Entre-Deux-Mers,
entretenue avec soin par notre famille depuis 1980.

Imagine a country lane passing through woods that are perfect for hunting and mushroom picking, a
lake with a couple of fishermen, and of course vines covering the gentle slopes to complete this idyllic
countryside scenery. This is Château Briot, a peaceful haven in the heart of Entre-Deux-Mers, carefully
preserved by our family since 1980.

CHÂTEAU BRIOT
AOC Bordeaux

27,30 ha
67,45 acres

4 000 pieds / ha
4 000 vines / ha

Merlot, Cabernet Sauvignon,
Sauvignon Blanc

Limono-Argileux
Loamy-Clay

Entre-Deux-Mers



Le Château des Combes fut acheté en 1858 par l’un de nos ancêtres, Pierre Ducourt. Située sur la
commune de Ladaux, à deux pas de nos chais de vinification, cette propriété est le berceau
historique de notre famille. Sur ce vignoble, nous élaborons un Bordeaux rouge très typique, issu
d’un assemblage subtil de différents lots élevés en fûts et en cuves.

Château des Combes was bought in 1858 by one of our ancestor, Pierre Ducourt. Situated in Ladaux, a
stone’s throw from our winery, this property has great historic significance for our family. In this
vineyard, we produce a very classic Bordeaux red, obtained through careful blending of different
grapes that are aged in both barrels and stainless steel vats.

CHÂTEAU DES COMBES
AOC Bordeaux

9,60 ha
23,70 acres

4 500 pieds / ha
4 500 vines / ha

Merlot, 
Cabernet Sauvignon

Argileux
Clay

Entre-Deux-Mers



Cette bâtisse, à l’origine une modeste ferme agricole, fut transformée en Chartreuse au XVIIIe siècle
lors de son rachat par un notable suédois. En 1983, ce Château est acheté par nos grands parents,
Henri et Simone, et devient leur résidence principale. Il s’impose comme le point de retrouvailles de
toute la famille et des amis. Ce lieu respire la convivialité et l’art de vivre, à l’image des vins qui y
sont élaborés.

This building, once a modest farm, was converted into a chartreuse in the 18th Century when it was
acquired by a notable Swede. In 1983, this château is bought by our grandparents, Henri and Simone,
and becomes their home. It’s the place where our family and friends gather together for all occasions.
The château breathes joy and good living, just like the wines that are produced here.

CHÂTEAU D’HAURETS
AOC Bordeaux

46,20 ha
114,20 acres

4 500 pieds / ha
4 500 vines / ha

Merlot, Cabernet Sauvignon,
Cabernet Franc, Petit Verdot,
Sauvignon Blanc

Argilo-Calcaire
Clay-Limestone

Entre-Deux-Mers



24,00 ha
59,30 acres

4 000 pieds / ha
4 000 vines / ha

Sauvignon Blanc, Sémillon,
Sauvignon Gris

Limoneux
Loamy

Entre-Deux-Mers

Cette propriété, rachetée en 1954 par Henri Ducourt, notre grand-père, est reconnue depuis
toujours pour la qualité de ses vins blancs moelleux. Uniquement plantée en cépages blancs sur
des sols limoneux, elle bénéficie de la proximité d’un cours d’eau et d’une bonne exposition au
soleil. Une alternance de jours chauds et de nuits froides intensifie ainsi l’expression aromatique
des raisins. Un grand terroir de blanc typique de ce coin de l’Entre-Deux-Mers.

This property, acquired in 1954 by our grandfather, Henri Ducourt, has always been known for the
quality of its sweet white wines. Planted with only white varietals on loamy soils, it has two great
attributes: proximity to running water and good exposure to the sun. A fluctuation between hot days
and cool nights therefore intensifies the aromatic expression of the grapes. This is a great white-wine
terroir typical of this part of Entre-Deux-Mers.

CHÂTEAU LA HARGUE
AOC Bordeaux



25,35 ha
62,65 acres

4 500 pieds / ha
4 500 vines / ha

Merlot, Cabernet Sauvignon,
Sauvignon Blanc, Sauvignon Gris

Limono-Argileux
Loamy-Clay

Entre-Deux-Mers

En 1967, Henri Ducourt achète quelques hectares de vignes sur la commune de Cessac. Cette
propriété est composée de divers hameaux, dont celui de Redon qui doit son nom aux douces
formes arrondies du territoire, « redon » signifiant « rond » en occitan. Le vignoble est planté sur un
terroir argilocalcaire propice à l’élaboration de vins fins et gourmands.

En 1967, Henri Ducourt bought several hectares of vines in the commune of Cessac. This estate is split
across several hamlets, one of which, Redon, derives its name from the soft, curved shape of the land.
"Redon" means "round" in the language of Occitan. The vineyard is planted on a clay-limestone terroir
that is well-suited to making fine, full-flavoured wines.

CHÂTEAU REDON
AOC Bordeaux



Passionné de botanique, Henri Ducourt a le nez pour dénicher les beaux terroirs de                   
l’Entre-Deux-Mers. C’est ainsi qu’en 1965, il commence à acheter des parcelles de vignes près du
village de Romagne sur un remarquable plateau argilo-limoneux. Au fil des années, une grande
propriété se constitue entre les lieux-dits « A La Rose » et « le Pin de Cornet » donnant naissance au
Château La Rose du Pin.

As passionate botanist, Henri Ducourt knew how to scout out the finest terroir in Entre-Deux-Mers. In
1965, he therefore began to buy plots of vines near to the village of Romagne on a remarkable clay-
limestone plateau. Over the years, he built up a great estate between “A La Rose” and “le Pin de Cornet”,
which has now become Château La Rose du Pin.

CHÂTEAU LA ROSE DU PIN
AOC Bordeaux - AOC Bordeaux Supérieur

42,25 ha
104,40 acres

4 500 pieds / ha
4 500 vines / ha

Merlot, Cabernet Sauvignon,
Petit Verdot, Sauvignon Blanc,
Sémillon, Colombard

Limono-Argileux
Loamy-Clay

Entre-Deux-Mers



Le Château La Rose Saint-Germain offre un panorama unique aux visiteurs curieux qui découvrent
un paysage bucolique composé de vignes, de bois et de champs épousant les douces collines de
l’Entre-Deux-Mers. Çà et là, ils aperçoivent aussi de vieilles bâtisses en pierre, témoins d’une riche
histoire locale. Le nom de cette propriété vient directement de son emplacement géographique :
entre le lieu-dit « A La Rose » et les vestiges de l’église Saint-Germain de Campet datant du XIe
siècle...

Château La Rose Saint-Germain offers a unique panoramic view for visitors wishing to discover the
rural countryside of Entre-Deux-Mers with its vines, woods and gentle slopes. Here and there are dotted
ancient stone buildings, each with its own rich local heritage and history. The name of this property
comes directly from its geographical location, between “A La Rose” and the ruins of the church of Saint-
Germain de Campet, dating back to the 11th Century.

CHÂTEAU LA ROSE SAINT-GERMAIN
AOC Bordeaux

40,35 ha
99,70 acres

4 000 pieds / ha
4 000 vines / ha

Merlot, Cabernet Sauvignon,
Sauvignon Blanc, Sauvignon
Gris, Colombard

Limono-Argileux
Loamy-Clay

Entre-Deux-Mers



Le Château de cette grande propriété historique de l’Entre-Deux- Mers, rachetée en 1973 par notre
famille, surplombe un vignoble planté sur un grand coteau orienté plein sud. Cette topologie
particulière associée à la nature argilo-calcaire du sol favorise un drainage naturel de l’eau et une
maturité optimale des raisins.

The château building of this great historic Entre-Deux-Mers property, which our family bought in 1973,
overlooks a vineyard that is planted on an expansive south-facing slope. This very particular topology
associated with its clay-limestone soils is favourable for natural drainage and perfectly ripe grapes.

CHÂTEAU DE BEAUREGARD-DUCOURT
AOC Bordeaux - AOC Entre-Deux-Mers

58,80 ha
145,30 acres

4 500 pieds / ha
4 500 vines / ha

Merlot, Cabernet Sauvignon,
Sauvignon Blanc, Sémillon

Argilo-Calcaire
Clay-Limestone

Entre-Deux-Mers



C’est en 1979 que Marie-Christine, fille d’Henri Ducourt, achète cette prestigieuse propriété située
sur la Rive Gauche, en bordure des Graves. Le vignoble d’une soixantaine d’hectares fut replanté en
quelques années seulement et le Château, construit en 1348, rénové. Notre famille y produit
désormais des vins de grande qualité sur trois couleurs : rouge, blanc et rosé.

Marie-Christine, the daughter of Henri Ducourt, purchased this prestigious Left-Bank property in 1979,
which lies on the border of the Graves appellation. The 60-hectares vineyard was rapidly replanted and
the château building, which dates from 1348, was restored. Our family now produces three different-
coloured wines there: red, white and rosé.

CHÂTEAU LARROQUE
AOC Bordeaux - AOC Bordeaux Supérieur

52,70 ha
130,22 acres

5 500 pieds / ha
5 500 vines / ha

Merlot, Cabernet Sauvignon,
Cabernet Franc, Sauvignon Blanc,
Colombard

Graveleux
Gravelly

Rive Gauche 
Left Bank



Expérimenter de nouveaux cépages, de nouvelles façons de
cultiver la vigne, de vinifier et créer de nouvelles cuvées. Bref,
casser les codes et s'amuser.

Experiment with new grape varieties, new ways of cultivating
the vines, new winemaking techniques, and create new blends.
In short, break the rules and have fun.



Rouge, Blanc
Red, White

Depuis 2000
Since 2000

Découvrez les trésors cachés de
nos cuvées parcellaires.
Discover the hidden treasures of our
single vineyard wines.

DUCOURT RÉSERVE DE FAMILLE
AOC Bordeaux

A l’origine, c’est l’envie de préserver la meilleure parcelle de vigne récoltée pendant la saison
et de vinifier les raisins séparément en y apportant tous les soins nécessaires à l’élaboration
d’un très grand vin. Après deux ans d’élevage, la cuvée de l’année est mise en bouteille et
soigneusement gardée en cave. Elle nous permet de célébrer les naissances ou d’honorer
l’un de nos ainés en lui dédiant une partie de la production. Ces bouteilles font le plaisir des
repas en famille, entre amis ou d’affaires.

To begin with, the idea was to keep aside the best plot of vines and vinify the grapes separately,
with the utmost care that is needed to produce a great wine. After two years of ageing, the cuvee
of the year is bottled and carefully stored in the cellar. We bring it out when we celebrate
birthdays or we offer it to one of our elders by dedicating a part of the production to him or her.
These bottles bring pleasure to meals, whether with family, friends or business associates.



BLANC LIMÉ & ROSÉ LIMÉ
Boisson à base de vin - Wine-based beverage

Le Blanc Limé et le Rosé Limé font partie du patrimoine local. C’est dans les fêtes populaires
du Sud-Ouest qu’ils ont gagné leurs lettres de noblesse. Nous avons relancé le Blanc Limé
en 2011, en partenariat avec Jean-Pierre Xiradakis du célèbre restaurant La Tupina à
Bordeaux. Il est élaboré selon la recette authentique : une base de vin blanc sec avec un
savant mélange d’arômes naturels d’agrumes, le tout agrémenté de fines bulles. Le Rosé
Limé est élaboré à partir d’un vin de Bordeaux rosé, d’arômes naturels de fruits rouges et
d’agrumes, le tout agrémenté de fines bulles.

Blanc Limé and Rosé Limé, made with Bordeaux wine, are part of the local heritage. They grew
famous from popular celebrations and public festivals. In 2011, together with Jean-Pierre
Xiradakis, the owner of the renowned restaurant “La Tupina” we decided to breathe life back into
Blanc Limé. It is produced following an authentic recipe: a base of dry white wine with a careful
blend of natural citrus aromas, and a touch of fizz. Rosé Limé is produced with Bordeaux rosé
wine mixed with a blend of natural citrus and red berries aromas, and a touch of fizz.

Rosé, Blanc
Rosé, White

Depuis 2011
Since 2011

L’apéritif emblématique du Sud-
Ouest : frais, léger et pétillant !
The iconic aperitif of south-western
France – fresh, light and sparkling!



MONSIEUR HENRI
AOC Bordeaux - Vin de France

A ses débuts en 1948, Henri Ducourt, notre grand-père, élabore et commercialise avec
grand succès un vin blanc aux arômes frais et à la sucrosité naturelle légère. Pour ses 85
ans, nous avons souhaité lui rendre hommage en relançant le vin blanc de ses jeunes
années. Le rosé est élaboré dans le même style : convivial, désaltérant et fruité.

At his beginnings in 1948, Henri Ducourt, our grandfather, produced and sold a lighty sweet,
fresh and aromatic white wine with great success. For his 85th birthday, we wanted to pay him
tribute by dedicating these unusual wines to him. Rosé is produced in the same idea: friendly,
thirst-quenching and fruity.

Blanc, Rosé
White, Rosé

Un hommage vibrant aux
premiers vins d'Henri Ducourt.
A vibrant tribute to Henri
Ducourt's first wines.

Depuis 2013
Since 2013



C’est au détour d’un voyage chez des amis vignerons en Languedoc-Roussillon, en 2013, que
Jérémy Ducourt découvre des cépages naturellement résistants aux maladies. Séduit par
cette approche respectueuse de l’environnement, il convainc la famille de planter les toutes
premières parcelles à Bordeaux. Issus du croisement naturel entre des variétés
internationales et des vignes sauvages plus robustes, ces nouveaux cépages marquent une
avancée majeure pour une viticulture plus durable.

Métissage est le fruit de cette union singulière et innovante : un vin assurément unique.

It was during a trip in 2013 to visit friends who have vines in the Languedoc Roussillon, that
Jérémy Ducourt came across a number of naturally disease-resistant vines. Taken by this
environmentally conscious approach, he convinced the family to plant the very first plots in the
Bordeaux appellation. By crossing international varietals with more robust wild vines, the new
grape varieties mark a major milestone in the family’s path to sustainable viticulture.

‘Metissage’, or hybridisation, is the result of this innovative, singular cross to create definitively
unique wine.

MÉTISSAGE
Vin de France

Rouge, Blanc
Red, White

Depuis 2016
Since 2016

Pionniers des cépages résistants à
Bordeaux ! 
Pioneers of resistant grape varieties
in Bordeaux! 



Rouge, Blanc
Red, White

Depuis 2020
Since 2020

Des vins monocépages révélant la
pureté du fruit et du terroir.
Single-varietal wines that reveal the
purity of the fruit and terroir.

ANDRÉ ET LÉON
AOC Bordeaux

Quand André rencontra Léon, rien ne laissait présager la naissance d’une grande amitié.
L’un passait ses journées à soigner ses vignes, l’autre guettait le bon moment pour croquer
les grappes mûres. Leur passion commune pour ce fruit emblématique du Bordelais les
rapprocha : voisins d'abord, ils devinrent vite inséparables. "Copains comme cochons" ! 

Une gamme de Bordeaux pensée pour révéler les caractéristiques de chaque cépage.

Nothing could have predicted the great friendship that ensued when André met Léon. While one
devoted his days to tending the vines, the other would always find the perfect moment to test
the juicy ripe fruit fresh from the vine. Their shared passion for this iconic Bordeaux fruit was the
glue that brought them together, from neighbours in the first instance, to become an
inseparable team and as thick as thieves!

The result of their collaboration is a collection of Bordeaux wines created to express the intrinsic
character of each grape variety.



Blanc, rosé ou rouge, ce vin à l’image du Sud-Ouest de la France, frais et irrésistiblement
convivial, séduit par ses arômes fruités et gourmands. Le Chant des Sirènes se partage en
toute simplicité et traduit notre envie d’offrir une cuvée accessible et dans l’air du temps.

Toutes les cuvées associent cépages bordelais et cépages résistants, un mariage qui illustre
notre goût de l’innovation autant que notre attachement au terroir.

This is a collection of red, white and rosé wines epitomising classic south-west France style, fresh
and eminently drinkable, exuding irresistible fruity, delicious aromas. Chant des Sirènes can be
enjoyed on its own and reflects our commitment to deliver an approachable, contemporary
wine.

All our wines blend classic Bordeaux and more disease-resistant grape varieties; an alliance that
reflects both our innovative spirit and our terroir-driven focus.

Rouge, Rosé, Blanc
Red, Rosé, White

Depuis 2021
Since 2021

L’assemblage unique entre cépages
bordelais et cépages résistants.
The unique blend of Bordeaux grape
varieties and resistant grape
varieties.

LE CHANT DES SIRÈNES
Vin de France



Tél: +33 (0)5 57 34 54 00
ducourt@ducourt.com
www.ducourt.com

Contact

Follow us !
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